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1 Remarques relatives à ce document
Champ d’application
Ce document s’applique au type d’appareil « SWDMSI-10.BG1 » (module de données  
SMA Speedwire pour Sunny Island) à partir de la version du matériel A et de la version du 
micrologiciel 1.02.00.R.

Groupe cible
Ce document s’adresse au personnel qualifié. Les actions décrites dans ce document doivent être 
réalisées uniquement par des personnes possédant les qualifications requises (voir chapitre 2.2 
« Qualification du personnel qualifié », page 6).

Informations complémentaires
Pour obtenir des informations complémentaires, consultez le site www.SMA-Solar.com :

Symboles

Titre du document Type de document
SMA Smart Home Guide de planification
Bus de terrain SMA Speedwire Information technique
Interface SMA Modbus® Description technique
Interface SunSpec® Modbus® Description technique

Symbole Explication
Consigne de sécurité dont le non-respect entraîne des blessures 
corporelles graves, voire la mort
Consigne de sécurité dont le non-respect peut entraîner des blessures 
corporelles graves, voire la mort
Consigne de sécurité dont le non-respect peut entraîner des blessures 
légères à moyennement graves
Consigne de sécurité dont le non-respect peut entraîner des dommages 
matériels
Information importante sur un thème ou un objectif précis, mais ne 
relevant pas de la sécurité

☐ Condition qui doit être remplie pour atteindre un certain objectif
☑ Résultat souhaité
✖ Problème susceptible de survenir
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Formats

Nomenclature

Format Explication Exemple
Gras • Messages à l’écran

• Éléments d’une interface 
utilisateur

• Raccordements
• Éléments devant être 

sélectionnés
• Éléments devant être saisis

• La valeur peut être lue dans le 
champ Énergie.

• Sélectionnez Réglages.
• Saisissez 10 dans le champ 

Minutes.

> • Associe plusieurs éléments 
que vous devez sélectionner

• Sélectionnez Réglages > Date.

[Bouton/Touche] • Bouton ou touche que vous 
devez sélectionner ou 
actionner

• Sélectionnez [Suivant].

Désignation complète Forme abrégée utilisée dans ce document
Installation photovoltaïque Installation
SMA Energy Meter Energy Meter
SMA Speedwire Speedwire
Module de données SMA Speedwire  
Sunny Island

Module de données Speedwire
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2 Sécurité
2.1 Utilisation conforme
Le module de données SMA Speedwire pour Sunny Island est une interface de communication 
Speedwire pour l’onduleur à batterie Sunny Island et permet la communication via Speedwire.
Le produit ne doit être installé que dans les onduleurs pris en charge (voir chapitre 2.4, page 8) : 
Après l’intégration du produit dans l’onduleur, la conformité normative continue d’être assurée.
Utilisez ce produit exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec les 
normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compromettre la sécurité des 
personnes ou entraîner des dommages matériels.
Pour des raisons de sécurité, il est strictement interdit d’apporter des modifications au produit ou 
d’installer des composants qui ne sont pas expressément recommandés ni distribués par  
SMA Solar Technology AG pour ce produit. Les modifications ou transformations non autorisées 
entraînent l’annulation des droits de garantie et de l’autorisation d’exploitation.
La plaque signalétique doit être apposée en permanence sur le produit.
Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans l’utilisation conforme est considérée comme 
non conforme.
Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent être lus, respectés et 
rester accessibles à tout moment.

2.2 Qualification du personnel qualifié
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement être réalisées par une personne 
qualifiée. Le personnel qualifié doit posséder les qualifications suivantes :

• Formation à l’installation et à la mise en service des appareils et installations électriques
• Connaissance des dangers et des risques associés à l’installation et à l’utilisation des 

équipements et appareils électriques
• Connaissance des normes et directives applicables
• Connaissances relatives au mode de fonctionnement et à l’exploitation d’un onduleur
• Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité
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2.3 Consignes de sécurité
Ce chapitre contient des consignes de sécurité qui doivent être systématiquement respectées lors de 
toute opération effectuée sur et avec le produit. 
Lisez ce chapitre attentivement et respectez en permanence toutes les consignes de sécurité pour 
éviter tout dommage corporel et matériel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

Danger de mort par choc électrique lors de l’ouverture du Sunny Island
Dans l’installation et sur le Sunny Island, des hautes tensions qui peuvent entraîner un choc 
électrique sont présentes. Le Sunny Island peut se remettre en marche de manière autonome depuis 
le mode veille. Avant d’ouvrir le Sunny Island, respectez les règles de sécurité suivantes.

• Désactivez et mettez hors tension les composants dans l’ordre suivant :
– Sunny Island (voir instructions d’emploi du Sunny Island)
– Dans le tableau de répartition, le disjoncteur miniature du Sunny Island
– Interrupteur-sectionneur de la BatFuse

• Protégez le système contre une remise en marche involontaire.
• Ouvrez le couvercle du boîtier du Sunny Island et vérifiez que l’appareil est bien hors tension 

(voir instructions d’emploi du Sunny Island).
• Mettez à la terre et court-circuitez le conducteur AC.
• Recouvrez ou blindez l’accès aux éléments voisins sous tension.

Risque de brûlure dû à des composants brûlants
Certains composants du Sunny Island peuvent s’échauffer fortement durant le service. Le contact 
avec ces composants peut provoquer des brûlures.

• Pendant le fonctionnement, ne touchez que le couvercle du boîtier du Sunny Island.
• Lorsque le Sunny Island est ouvert, ne touchez aucune surface brûlante.

Risque d’endommagement de l’onduleur ou du module de données Speedwire par des 
décharges électrostatiques
Les composants électroniques à l’intérieur de l’onduleur ou du module de données Speedwire 
peuvent être endommagés de manière irréversible par des décharges électrostatiques.

• Reliez-vous à la terre avant de toucher un composant électronique.
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2.4 Produits compatibles
Onduleurs SMA
Le module de données Speedwire ne doit être installé que dans les onduleurs SMA à partir de la 
version de micrologiciel de l’onduleur indiquée :
3.0

Si la version du micrologiciel de l’onduleur est antérieure à la version indiquée ci-dessus, il faut 
effectuer une mise à jour du micrologiciel pour cet onduleur (voir instructions d’emploi du  
Sunny Island).

Autres produits SMA
• Sunny Home Manager à partir de la version du micrologiciel 1.04
• Sunny Explorer à partir de la version du logiciel 1.08*
• SMA Energy Meter à partir de la version du micrologiciel 1.00.00.R
• SMA Connection Assist à partir de la version du logiciel 1.0*

Sunny Island à partir de la version du micrologiciel de l’onduleur
SI6.0H-11 3.0
SI8.0H-11 3.0

* disponible gratuitement à l’adresse www.SMA-Solar.com

http://www.SMA-Solar.com
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3 Contenu de la livraison
Vérifiez si la livraison est complète et ne présente pas de dommages apparents. En cas de livraison 
incomplète ou endommagée, contactez votre revendeur.

Figure 1 : Éléments du contenu de livraison

Position Quantité Désignation
A 1 Module de données Speedwire
B 3 Entretoise*

* Pour l’installation du module des données Speedwire, deux entretoises sont nécessaires. Une entretoise sert de réserve.

C 1 Vis
D 1 Manchon support de câble
E 1 Plot de remplissage
F 1 Instructions d’installation
G 1 Câble réseau, 5 m
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4 Description du produit
4.1 Module de données Speedwire
Le module de données Speedwire pour Sunny Island est une interface de communication Speedwire 
pour l’onduleur à batterie Sunny Island et permet la communication via Speedwire.
Speedwire est un type de communication filaire basé sur la norme Ethernet et sur le protocole de 
communication SMA Data2+. Cette technologie permet une transmission de données à  
10/100 Mbits, optimisée pour les onduleurs, entre les appareils Speedwire et les installations 
photovoltaïques.
Le module de données Speedwire assure les fonctions suivantes :

• Création d’un réseau Speedwire 
• Échange de données avec Sunny Explorer ou Sunny Home Manager
• Dans les installations Sunny Home Manager : échange de données avec Sunny Portal via un 

routeur avec connexion Internet
• L’interface Modbus du module de données Speedwire Sunny Island est conçue pour un usage 

industriel et remplit les fonctions suivantes :
– Interrogation des valeurs de mesure par télécommande
– Réglage des paramètres par télécommande
– Valeurs de consigne pour la commande d’installation

Le module de données Speedwire est fourni comme jeu d’équipement ultérieur.

Figure 2 : Structure du module de données Speedwire

Position Désignation
A Ouvertures pour les entretoises
B Prise réseau (Speedwire)
C Trou de fixation
D Barrette à broches
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4.2 Topologies de réseau possibles
Le réseau Speedwire peut être réalisé en fonction des appareils utilisés et du nombre d’embases 
réseau. Le module de données Webconnect dispose d’une prise réseau avec laquelle une topologie 
en étoile ou topologie en arbre peut être réalisée (informations complémentaires sur les topologies 
de réseau, voir information technique « Bus de terrain SMA Speedwire »).
4.3 Plaque signalétique
Plaque signalétique
La plaque signalétique permet d’identifier uniquement le module de données Speedwire. La plaque 
signalétique se trouve sur la face avant du module de données Speedwire.

Figure 3 : Structure de la plaque signalétique

Les données figurant sur la plaque signalétique sont utiles pour une utilisation sûre du module de 
données Speedwire et pour toute question adressée au Service en Ligne de SMA. 
Symboles figurant sur la plaque signalétique

Étiquette additionnelle
L’étiquette additionnelle se trouve sur la face avant du module de données Speedwire.

Figure 4 : Étiquette additionnelle
Symbole figurant sur l’étiquette additionnelle

Position Explication
A Type d’appareil
B Numéro de série
C Version du matériel

Symbole Désignation Explication
Code DataMatrix Code 2D pour les caractéristiques spécifiques à l’appareil

Symbole Désignation Explication
Repérage RCM Le produit est conforme aux exigences de la directive 

AS/NZS 4417.2 applicables.
Marquage CE Le produit est conforme aux exigences des directives 

européennes applicables.
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5 Raccordement
5.1 Zone de raccordement du Sunny Island

Figure 5 : Aperçu de la zone de raccordement 

5.2 Spécifications des câbles et remarque concernant la pose
Sur les réseaux Speedwire, la longueur et la qualité du câble ont un impact sur la qualité du signal. 
Respectez les exigences suivantes relatives aux câbles et au câblage. 

Exigences en matière de câbles
Si vous ne voulez pas utiliser le câble réseau fourni, observez les exigences des câbles suivantes :

☐ Longueur de câble entre deux participants au réseau : 50 m maximum avec cordon patch, 
100 m maximum avec câble d’installation

☐ Nombre de paires de conducteurs et section : au moins 2 x 2 x 0,22 mm2 ou au moins  
2 x 2 AWG 24

☐ Type de câble : 100BaseTx, à partir de CAT5 avec blindage S-UTP, F-UTP ou plus élevé
☐ Type de fiche : RJ45 pour Cat5, Cat5e, Cat6 ou Cat6a  

(les fiches Cat7 ne peuvent pas être utilisées) 

Position Désignation
A Port interface pour SIComSma 
B Plaque passe-câble
C Manchon support de câble gauche

Interférences des câbles d’énergie non blindés sur la transmission de données
Les câbles non blindés des appareils en fonctionnement produisent un champ 
électromagnétique qui peut entraîner des interférences sur la communication Speedwire.

• Lors de la pose de câbles réseau, respectez les distances minimales suivantes par rapport 
aux câbles d’énergie non blindés :
– En cas de pose sans cloison : au moins 200 mm
– En cas de pose avec cloison en aluminium : au moins 100 mm
– En cas de pose avec cloison en acier : au moins 50 mm
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SMA Solar Technology AG recommande les types de câble suivants :
• Pour l’extérieur : SMA COMCAB-OUTxxx
• Pour l’intérieur : SMA COMCAB-INxxx

Les câbles existent dans les longueurs xxx = 100 m, 200 m, 500 m, 1 000 m

5.3 Montage du module de données Speedwire

2. Placez deux des entretoises fournies dans les deux 
ouvertures à droite et à gauche au-dessus du port 
d’interface SIComSma (voir chapitre 5.1 pour le 
positionnement du port d’interface).

3. Posez la barrette à broches du module de données Speedwire sur le port d’interface 
SIComSma et pressez-la légèrement pour que les broches ne soient pas endommagées. 
☑ Les deux entretoises s’encliquettent de façon audible au niveau des ouvertures d’entretoises 

dans le module de données Speedwire.
4. Vissez le module de données Speedwire sur l’entretoise à l’aide des vis fournies  

(couple de serrage : 0,5 Nm).

1.
Danger de mort dû à de hautes tensions
Dans l’installation et sur le Sunny Island, des hautes tensions qui peuvent entraîner un choc 
électrique sont présentes. Le Sunny Island peut se remettre en marche de manière autonome 
depuis le mode veille. Avant d’ouvrir le Sunny Island, respectez les règles de sécurité suivantes.

• Désactivez et mettez hors tension les composants dans l’ordre suivant :
– Sunny Island (voir instructions d’emploi du Sunny Island)
– Dans le tableau de répartition, le disjoncteur de protection de ligne du Sunny Island
– Interrupteur-sectionneur de la BatFuse

• Protégez le système contre une remise en marche involontaire.
• Ouvrez le couvercle du boîtier du Sunny Island et vérifiez que l’appareil est bien hors 

tension (voir instructions d’emploi du Sunny Island).
• Mettez à la terre et court-circuitez le conducteur AC.
• Recouvrez ou blindez l’accès aux éléments voisins sous tension.
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5.4 Raccordement du module de données Speedwire
Conditions requises :

☐ Le module de données Speedwire doit être installé dans le Sunny Island (voir chapitre 5.3).
☐ Si vous n’utilisez pas le câble réseau fourni, veillez à ce que le câble réseau réponde aux 

spécifications des câbles (voir chapitre 5.2).
Procédure :

2. Enlevez le manchon support de câble de la plaque 
passe-câble et mettez-le de côté.

3. Ouvrez le manchon support de câble fourni et 
posez le câble réseau dedans. Veillez à ce que la 
distance entre le manchon support de câble et 
l’extrémité du câble réseau soit d’environ 15 cm. 
De cette façon, le câble réseau est suffisamment 
long pour le raccordement à la prise réseau du 
module de données Speedwire.

4. Bouchez l’ouverture restante du manchon support de câble avec le plot de remplissage fourni.

1.
Danger de mort dû à de hautes tensions
Dans l’installation et sur le Sunny Island, des hautes tensions qui peuvent entraîner un choc 
électrique sont présentes. Le Sunny Island peut se remettre en marche de manière autonome 
depuis le mode veille. Avant d’ouvrir le Sunny Island, respectez les règles de sécurité suivantes.

• Désactivez et mettez hors tension les composants dans l’ordre suivant :
– Sunny Island (voir instructions d’emploi du Sunny Island)
– Dans le tableau de répartition, le disjoncteur miniature du Sunny Island
– Interrupteur-sectionneur de la BatFuse

• Protégez le système contre une remise en marche involontaire.
• Ouvrez le couvercle du boîtier du Sunny Island et vérifiez que l’appareil est bien hors 

tension (voir instructions d’emploi du Sunny Island).
• Mettez à la terre et court-circuitez le conducteur AC.
• Recouvrez ou blindez l’accès aux éléments voisins sous tension.
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5. Insérez le câble réseau par l’ouverture de la plaque 
passe-câble et posez le manchon support de câble 
dans l’ouverture de la plaque passe-câble en 
insérant le côté plat de chaque manchon sur les 
côtés plats. 

6. Raccordez le câble réseau à la prise réseau du module de données Speedwire.
7. Fermez le Sunny Island (voir instructions d’installation du Sunny Island).
8. Pour les installations avec Sunny Home Manager, raccordez l’autre extrémité du câble réseau 

au routeur ou commutateur réseau.
9. Pour les installations sans Sunny Home Manager, raccordez l’autre extrémité du câble réseau 

au routeur ou commutateur réseau, ou bien directement à l’ordinateur (voir instructions 
respectives).
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6 Mise en service
6.1 Mise en service de l’installation
Conditions requises :

☐ Le module de données Speedwire doit être installé dans le Sunny Island (voir chapitre 5.3).
☐ Le module de données Speedwire doit être raccordé (voir 5.4).

Procédure :
1. Mettez en service tous les onduleurs, composants et participants au réseau dans l’installation 

(voir instructions respectives).
2. Si vous voulez affecter des adresses IP aux appareils dans le réseau local, utilisez la 

configuration réseau du SMA Connection Assist (voir chapitre 2.4 « Produits compatibles », 
page 8).

3. S’il y a deux ou plusieurs appareils Energy Meter dans votre réseau local, entrez le numéro de 
série des appareils Energy Meter dans le Sunny Island via Sunny Explorer. Le module de 
données Speedwire peut ainsi identifier les appareils Energy Meter.

6.2 Configuration de la fonction Modbus
Si vous désirez accéder aux onduleurs SMA avec interface Modbus, veillez à ce que la connexion 
Modbus des appareils soit correctement configurée. Pour cela, le même port de communication 
Modbus doit être activé dans les appareils avec Modbus. La fonction Modbus est désactivée par 
défaut dans le module de données Speedwire et les serveurs Modbus TCP et UDP sont réglés sur le 
port 502. Pour obtenir des informations sur l’utilisation de l’interface Modbus, consultez la description 
technique « Interface SMA Modbus® » ou la description technique « Interface SunSpec®Modbus® » 
sur le site www.SMA-Solar.com. 
Procédure :

• Si nécessaire, activez la fonction Modbus et configurez les ports présélectionnés pour la 
communication Modbus dans le module de données Speedwire (voir description technique « 
Interface SMA Modbus® » ou description technique « Interface SunSpec® Modbus® » sur 
www.SMA-Solar.com).
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7 Recherche d’erreurs
7.1 Solution en cas de dysfonctionnement

Élimination des erreurs Modbus
Pour obtenir des informations sur l’élimination des erreurs Modbus, consultez la description 
technique « Interface SMA Modbus® » ou la description technique « Interface SunSpec® 
Modbus® ».

Problème Cause et solution
Le Sunny Island avec le 
module de données 
Speedwire n’est pas 
accessible via  
Sunny Explorer.

Il est possible qu’aucune connexion Speedwire n’ait été établie.
Solution :

• Assurez-vous que tous les câbles réseau sont bien raccordés.
• Assurez-vous que le module de données Speedwire est 

correctement raccordé (voir chapitre 5.4).
• Assurez-vous que le Sunny Island est en service.
• En cas de raccordement du Sunny Island à un routeur, 

assurez-vous que le routeur est allumé.
Il est possible que la version du micrologiciel du Sunny Island ne soit 
pas prise en charge (voir chapitre 2.4).
Solution :

• Mettez à jour le micrologiciel du Sunny Island (voir instructions 
d’emploi du Sunny Island).

Il est possible que la version du micrologiciel du Sunny Explorer ne soit 
pas prise en charge (voir chapitre 2.4).
Solution :

• Téléchargez Sunny Explorer à partir de la version du logiciel 
indiqué dans le chapitre 2.4 depuis www.SMA-Solar.com et 
installez-le.

Il est possible que le pare-feu ou le filtre IP ne soient pas correctement 
configurés.
Solution :

• Modifiez les paramètres du pare-feu ou du filtre IP 
(voir instructions du système d’exploitation de l’ordinateur,  
du pare-feu ou du routeur).
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7.2 Identification de la version du micrologiciel
Pour avoir des informations sur la version du micrologiciel du module de données Speedwire, vous 
disposez de deux possibilités. 

• Identification de la version du micrologiciel via le Sunny Explorer
• Identification de la version du micrologiciel via le Sunny Home Manager dans le Sunny Portal

Identification de la version du micrologiciel via le Sunny Explorer
Condition requise :

☐ L’installation doit être en service (voir chapitre 6.1).
☐ L’ordinateur sur lequel le Sunny Explorer est installé doit se trouver sur le même réseau local que 

le Sunny Island avec le module de données Speedwire. 
☐ L’installation photovoltaïque doit être identifié comme installation Speedwire dans le  

Sunny Explorer (voir aide du Sunny Explorer).
Procédure :

1. Si vous avez utilisé le SMA Connection Assist pour la configuration de réseau statique, 
assurez-vous que le SMA Connection Assist est terminé.

2. Démarrez Sunny Explorer, ouvrez l’installation Speedwire et connectez-vous en tant 
qu’Installateur (voir aide du Sunny Explorer).

3. Dans l’arborescence, choisissez le Sunny Island avec module de données Speedwire intégré.
4. Dans le menu de l’appareil, cliquez sur l’onglet Réglages.
5. Choisissez le groupe de paramètres Composants appareil > Plaque signalétique > 

Convertisseur de protocole et consultez la version du micrologiciel du module de données 
Speedwire dans la ligne Version du logiciel.

Le Sunny Island avec le 
module de données 
Speedwire n’est pas 
accessible via  
Sunny Explorer.

Il est possible que le module de données Speedwire n’ait pas 
d’adresse IP valide.
Solution :

• Assurez-vous que le protocole DHCP est activé sur le routeur. 
ou
Affectez une adresse IP statique adaptée au module de 
données Speedwire via le SMA Connection Assist ou  
Sunny Explorer. Vous pouvez vous procurer gratuitement les 
logiciels Sunny Explorer et SMA Connection Assist en vous 
rendant dans la zone de téléchargement du site 
www.SMA-Solar.com.

Problème Cause et solution
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Identification de la version du micrologiciel via le Sunny Home Manager dans le 
Sunny Portal
Conditions requises :

☐ Le Sunny Home Manager est enregistré sur le Sunny Portal (voir les instructions d’installation du 
Sunny Home Manager).

☐ Vous êtes Installateur ou Administrateur d’installation  
(pour des informations concernant les groupes d’utilisateurs, voir manuel d’utilisation du  
Sunny Home Manager dans le Sunny Portal). 

Procédure :
1. Rendez-vous sur la page www.SunnyPortal.com et connectez-vous à l’aide de vos données 

d’utilisateur.
2. Sélectionnez Configuration > Aperçu de l’appareil dans la sélection de pages et de menu.
3. Sélectionnez [Mettre à jour les paramètres].

☑ Les paramètres actuels sont chargés.
4. Dans la ligne de l’appareil et la colonne Paramètres, sélectionnez .

☑ L’onglet Paramètres s’ouvre.
5. Consultez la version du micrologiciel du module de données Speedwire dans la ligne Version 

micrologiciel convertisseur de protocole.

7.3 Mise à jour du micrologiciel du module de données Speedwire
Pour effectuer la mise à jour du module de données Speedwire, vous disposez de deux possibilités. 
Le module de données Speedwire reste intégré au Sunny Island pendant la mise à jour du 
micrologiciel.

• Mise à jour automatique du micrologiciel
• Mise à jour manuelle du micrologiciel

Mise à jour automatique du micrologiciel
Vous pouvez effectuer la mise à jour automatique du micrologiciel uniquement via le  
Sunny Home Manager (voir manuel d’utilisation du Sunny Home Manager).

Mise à jour manuelle du micrologiciel
La mise à jour manuelle du micrologiciel peut être effectuée seulement via le Sunny Explorer. 
Procédure :

1. Vérifiez si la version du micrologiciel sur le Sunny Island est actuelle.
Si la version du micrologiciel n’est pas actuelle, mettez à jour le micrologiciel du Sunny Island 
via la carte SD (voir instructions d’emploi du Sunny Island).

2. Mise à jour du micrologiciel via le Sunny Explorer (voir aide du Sunny Explorer)
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8 Mise hors service
8.1 Démontage du module de données Speedwire

2. Débranchez le câble réseau de la prise réseau du module de données Speedwire et enlevez 
le module de données Speedwire. Les deux entretoises peuvent rester dans le Sunny Island.

3. Retirez le manchon support de câble avec le câble 
réseau.

4. Bouchez l’ouverture de la plaque passe-câble à 
l’aide du manchon support de câble correspondant 
ou d’un plot de remplissage adapté pour que 
l’ouverture corresponde à un indice de protection 
54.

5. Fermez le Sunny Island (voir instructions d’installation du Sunny Island).

1.
Danger de mort dû à de hautes tensions
Dans l’installation et sur le Sunny Island, des hautes tensions qui peuvent entraîner un choc 
électrique sont présentes. Le Sunny Island peut se remettre en marche de manière autonome 
depuis le mode veille. Avant d’ouvrir le Sunny Island, respectez les règles de sécurité suivantes.

• Désactivez et mettez hors tension les composants dans l’ordre suivant :
– Sunny Island (voir instructions d’emploi du Sunny Island)
– Dans le tableau de répartition, le disjoncteur miniature du Sunny Island
– Interrupteur-sectionneur de la BatFuse

• Protégez le système contre une remise en marche involontaire.
• Ouvrez le couvercle du boîtier du Sunny Island et vérifiez que l’appareil est bien hors 

tension (voir instructions d’emploi du Sunny Island).
• Mettez à la terre et court-circuitez le conducteur AC.
• Recouvrez ou blindez l’accès aux éléments voisins sous tension.
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8.2 Emballage du module de données Speedwire pour expédition
• Emballez le module de données Speedwire pour expédition. À cet effet, utilisez l’emballage 

d’origine ou un emballage approprié au poids et à la taille du module de données Speedwire 
(voir chapitre 9 « Caractéristiques techniques », page 21).

8.3 Élimination du module de données Speedwire
• Éliminez le module de données Speedwire en respectant les consignes d’élimination relatives 

aux déchets d’équipements électriques et électroniques en vigueur sur le lieu d’installation.

9 Caractéristiques techniques
Caractéristiques générales
Lieu de montage dans le Sunny Island
Alimentation en tension via le Sunny Island

Caractéristiques mécaniques
Largeur x hauteur x profondeur 68 mm x 95 mm x 35 mm

Communication
Interface de communication Speedwire
Longueur de câble maximale 100 m

Conditions ambiantes pour le stockage/transport
Température ambiante − 25 °C à +70 °C
Humidité relative de l’air (sans condensation) 5 % à 95 %
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10 Contact
En cas de problèmes techniques concernant nos produits, prenez contact avec le Service en Ligne de 
SMA. Nous avons besoin des données suivantes pour pouvoir assurer une assistance ciblée : 

• Type d’onduleur, numéro de série et version de micrologiciel du Sunny Island
• Type d’onduleur, numéro de série et version du micrologiciel du module de données Speedwire
• Version du logiciel de Sunny Explorer
• En cas d’installations avec Sunny Home Manager : numéro de série et version du micrologiciel 

du Sunny Home Manager
Australia SMA Australia Pty Ltd.

Sydney
Toll free for 
Australia:

 1800 SMA AUS 
(1800 762 287)

International:  +61 2 9491 4200
Belgien/
Belgique/
België

SMA Benelux BVBA/SPRL
Mechelen

+32 15 286 730

Brasil Vide España (Espanha)
Česko SMA Central & Eastern Europe 

s.r.o.
Praha

+420 235 010 417

Chile Ver España
Danmark Se Deutschland (Tyskland)
Deutschland SMA Solar Technology AG

Niestetal
Medium Power Solutions
Wechselrichter:  
Kommunikation: 

+49 561 9522-1499 
+49 561 9522-2499

SMA Online Service Center: 
www.SMA.de/Service
Hybrid Energy Solutions
Sunny Island: +49 561 9522-399
PV-Diesel 
Hybridsysteme:

+49 561 9522-3199

Power Plant Solutions
Sunny Central: +49 561 9522-299

España SMA Ibérica Tecnología Solar, 
S.L.U.
Barcelona

Llamada gratuita en 
España:

900 14 22 22

Internacional: +34 902 14 24 24
France SMA France S.A.S.

Lyon
Medium Power Solutions
Onduleurs : 
Communication :

+33 472 09 04 40 
+33 472 09 04 41

Hybrid Energy Solutions
Sunny Island : +33 472 09 04 42
Power Plant Solutions
Sunny Central : +33 472 09 04 43

www.SMA.de/Service
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India SMA Solar India Pvt. Ltd.
Mumbai

+91 22 61713888

Italia SMA Italia S.r.l.
Milano

+39 02 8934-7299

Κύπρος/ 
Kıbrıs 

Βλέπε Ελλάδα/ 
Bkz. Ελλάδα (Yunanistan)

Luxemburg/
Luxembourg

Siehe Belgien 
Voir Belgique

Magyarország lásd Česko (Csehország)
Nederland zie Belgien (België)
Österreich Siehe Deutschland
Perú Ver España
Polska Patrz Česko (Czechy)
Portugal SMA Solar Technology Portugal, 

Unipessoal Lda
Lisboa

Isento de taxas em 
Portugal:

800 20 89 87

Internacional: +351 2 12 37 78 60
România Vezi Česko (Cehia)
Schweiz Siehe Deutschland
Slovensko pozri Česko (Česká republika)
South Africa SMA Solar Technology 

South Africa Pty Ltd.
Centurion (Pretoria)

08600 SUNNY  
(08600 78669)
International: +27 (12) 643 1785

United 
Kingdom

SMA Solar UK Ltd.
Milton Keynes

+44 1908 304899

Ελλάδα SMA Hellas AE
Αθήνα

801 222 9 222
International: +30 212 222 9 222

България Вижте Ελλάδα (Гърция)
SMA Solar (Thailand) Co., Ltd. +66 2 670 6999

대한민국 SMA Technology Korea Co., Ltd.
서울

+82 2 508-8599

中国 SMA Beijing Commercial 
Company Ltd.
北京

+86 10 5670 1350

+971 2 234-6177 SMA Middle East LLC

Other 
countries

International SMA Service Line
Niestetal

Toll free worldwide: 00800 SMA SERVICE 
(+800 762 7378423)
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